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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

10 JUIN 1963.

PROJET DE LOI
concernant le régime linquistique

dans l'enseignement,

AMENDEMENTS
PRÉSENrtÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
« Les régions linguistiques visées par la présente loi sont

celles qui sont définies par la loi sus l'emploi des langues
en matière administrative. I>

JUSTIFICATION.
Cet amendement est le corollaire des amendements au projet n° 331.

Art. 3.

Supprimer le 5° de cet article.

JUSTIFICATION.
Même justification que pour l'article 2.

Art. 5.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Dans l'errotidissement de Bruxelles-Capitale, la langue
de l'enseignement est la langue maternelle ou usuelle de
l'enfant.

» Les sections dans lesquelles la langue de l'enseigne-
ment est le français et les sections dans lesquelles la langue
de l'enseignement est le néerlandais, ne peuvent être placées
sous zrrie même direction.

Voil':
398 (1961-1962) :

- N° 1 : Projet de Iol.
- N°' 2 et 3 : Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1962-1963.

10 JUNI 1963.

WETSONTWERP
houdende taalregeling

ill het onderwijs,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« De tealqebieden bedoeld in deze toet zijn deze die

bepeeld zijn door de ioet op het gebrrûk van de talen in
bestuurszaken, »

VERANTWOORDING.
Dit amendement is het qevolq van de arnendementen op het ont-

werp n" 331.

Art.3.

Het 5° van dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.
Zelfde verantwoordinq als bt] artikel 2.

Art. 5.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Jn het arrondissement Brussel-Hoojdsted, is de onder-
wijstaal de moederteel o] de gebruikelijke taal van het kind.

» De afdelingen uiaer hei Frens de onderurijsteel is en
de afdelingen ureer het Nederlands de onderioijsteel is
mogen niet onder dezelfde directie tuorden qepleetst.

zi«,
398 (1961-1962) :

- N" 1: Wetsontwerp.
- N" 2 en 3 : Arnendemeuten.

H. --'- 387.
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» Dans l'nrrondissetnent de Bru xelles-Capitnlc, l'Etat
orqanise ct subventionne aux conditions fixées par le R.oi.
tout enseiqnemcnt gardiell et primaire qui est nécessaire
pour que les chefs de [amille puissent satisfaire il l'obli-
gation visée au premier alinéa, en respectant leur droit
d'envoyer leurs enfants, il une distance raisonnable, dans
ltnc école de leur choix.

» Aussi longtemps que cette possibilité n'est pas réalisée
pour les chefs de famille qui désirent trouver, il une
distance raisonnable, une école officielle de langue néerlan-
daise, l'Etat crée annuellement des éco!es gardiennes ce
primaires, dont le nombre est fixé annuellement par arrêté
royal, délibéré en Conseil des Mitlistres et dont rempla-
cement est décidé sur avis de l'inspection linguistique. »

JUSTIFICATION.
Le nouveau texte de l'article 5 souligne spécialement qu'il convient

que tous les parents dans l'arrondissement bilingue de Bruxelles-
Capitale. aient la possibilité pratique de trouver pour leurs enfants un
enseignement néerlandats ou français.

Comme l'insuffisance existe particulièrement dans le réseau d'écoles
d'expression nécrlandaise, le texte prevoit expressément l'obligation.
pour l'Etat, de créer annuellement un nombre déterminé d'écoles gar-
diennes et primaires. Ce nombre sera fixé chaque année par arrë té
royal délibéré ;n Conseil des Ministres. Il est rappelé qu'au 1er sep-
tembre 1963 1 Etat ouvrira sile écoles. Pour l'année prochaine, dix
nouvelles écoles sont prévues. Des dispositions appropriées seront pri-
ses sur le plan budgétaire.

Art. 6.

Supprimer le troisième alinéa de cet article.

JUSTIFICATION.
Même justification que pour l'article 2.

Art. 7.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« L'article 4: n'est pas applicable aux écoles qardiennes

et primaires, organisées par l'Etat à la demande du
Ministre de la Défense nationale à Arlon, Bourg-Léopold
et Ostende et uniquement accessibles aux enfants de mili-
teires appartenant il un régime linguistique autre que celui
de la région où ils sont stationnés. Pour r application de
cette disposition, le régime linguistique est déterminé, pour
les .officiers de carrière et de complément, par la première
letique dont ils ont la connaissance approfondie: pour les
autres militaires, par le régime qu'ils ont en temps utile
déclaré être le leur.

» Par arrêté royal motivé, délibéré en Conseil des
Ministres et publié en entier au Moniteur belge, il peut
être dérogé aux dispositions de l' article 4 au profit:

» 1° de classes uniquement accessibles à des enfants qui
quittent la commune de leur domicile soit pour des raisons
de santé, soit. parce que leurs parents n'ont pas de rési-
dence fixe et qui, conformémen t à la présente loi, recevraient
dans cette commune l'enseignement dans une langue autre
que celle de la région où récole est située:

» 2° de sections d'enseignement spécial ail technique
uniquement accessibles à des enfants dont la langue mater-
nelle ou usuelle n'est pas la langue de renseignement de
la région linguistique où récole est située, lorsque le cheî
de famille réside en dehors de cette région, ainsi qu'aux
enfants de nationalité étranpére lorsque le chef de famille
fait partie d'une organisation de droit des gens, d'une
ambassade, d'une légation ou d'un consulat. »

[ 2 ]

» In het arrondissement Bruseel-Hoc/[dstnd orqenlseert
de Steet, en subsidicert hi] onder de ocorurearden bepaald
door de Konino, alle kleuicr- en lager ondcrioi]» dat nootl-
zekeli jk is opdat de gezinshoofden zoude n kunnen ooldoen
aan de uerplichtinq OPHe/cgd doot: het eerste lid, met eer-
biediffing van huri recht hun kinderen te sturen, op een cede-
lii]«: afstand, naar een school vatI hun ketize,

» Zolang deze moqelijkheid niet oerioezenlijki is ooor de
gezinshoofden die ceri Nederlendsteliqe officiële scliool
ioen.sen , op een redelijke afstand, rlcht de Suint jaarlijks
klcu ter- en lagere scholen op, waaruan het eantal [aurli jk:«
be paeld urordt bi] cen in Ministerceod overlegd koninklijk
besluit en waarvan de vestigingsplaats wordt besllst op
adoies van de tnnlinspcctie, »

VERANTWOORDING.

De nieuwe tckst van artikel 5 onderlilnt speciaal dat het past dat
alle ouders in het tweetalig arrondissement Brussel-Hoofdstad in de
praktische mogelijkheid worden gesteld Nederlands of Frans onderwijs
voor hun kinderen te vlnden.

Daar de ontoerclkendheld zich doet gevoelen in het net van de
Nederlandstalige scholcn, voorziet de tekst uitdrukkelijk de vcrpltchtmq
voor de Staat [aarlijks een aantal kleuter- en laqere scholen op te
richten. Dit aantal z al elk [aar bij In Ministerraad overlegd konink-
lijk beslult worden vastgesteld. Er weze aan horlnnerd dat op 1 sep-
ternbcr 1963 zes scholen door het Rijk worden qeopend, Voor het
volgend schooljaar worden tien nieuwe scholcn voorzien, Op budget,"
tair vlak zullen aanqepaste schikkingcn worden getroffen.

Art. 6.

Het derde lid van dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

Zelfde vcr aritwoordinq als voor het artlkel 2.

Art. 7.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Artilœl 4 is niet van toepessinq op de kleuter- en laoere

scholen ingericht door de Staat op verzoek van de Minister
!.Jan Lendsoerdediqing te Aarlen, Leopoldsburg en Oostende,
en enkel toegankelijk ooor kindeten van militeiren beliorende
tot een ander teelreqime dan dit l7an de streek urear zij
qest etioneerd zijn, Vaal' de toepessin q van deze beschikkinq,
ioordt het taalregime va.n de beroepsofficieren en de officie-
ren. l'an het aanvullingskader bepaald door de eerste taal
waarvan zi] een grondige kennis hebben: voor de andere
milituiren door het regime dat zij teri gepasten tijde ver-
klaard hebben het hunne te zijn,

» Bij met redenen omkleed , in Ministetreed ooerleçd en
in extenso in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt
koninldijk besluit, mag van de bepelinqen van artikel 4: afge-
weken ioorden ten voordele van;

» 10 klessen. enkel toegankelijk uoor kinderen die de
gemeente van hun tuoonpleeis verlaten hetzij am gezond-
heid sredenen, hetzij omdat liun ouders geen vaste vecblii]:
plaets hebben en die, krechiens deze ioet, in die gemeente
onder uiijs zouden. ontvangen in een endere teel dan die (Jan
de streek waar de school geuestigd is:

» 20 afdelingen uoot: buitenqecooon of techniscli onder-
ioi]s, enkel toègankelijk POOl' klndereri ioier moedertaalof
qebruikeliike taal niet de onderwijstaal is van het taalgebied
[vaar de school gevestigd is, waarvan het gezinshoofd buiten.
dit gebied vel'blij{t, eoenels ooor kinderen. van oreemde
ruitioneliteit wanneer het gezinshoofd behoort tot een
volkenrechtelijke oroanisatie, een ambassade, een legatie of
een, con suleat, ~



JUSTIFICATION,
Comme il est possible pour l'armée de déterminer d'une façon

précise où 11 est Indispensable de créer des écoles d'un régime Iinquis-
tique différent de celui de la région, 1", Gouvernement considère qu'il
est superflu de prévoir des dérouatlons aux principes de l'article 4
pal' arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, De parelllcs écoles
ne pourront donc être créées qu'à Arlon, Bourg-Léopold ~t Ostende,

Le Gouvernement estime qu'il n'est pas nécessaire de maintenir le 4"
de l'ancien article; en effet, les pouvoirs organisateurs privés gardent
la faculté d' or qanlscr, sans droit aux subventions, un enseignement pri-
maire dans une langue autre que celle de la région; les enfants ne
subiront aucun préjudice puisque aucune sanction légale des études
n'est prévue au niveau de l'enseignement primaire,

Art. ,8.

A la 3" ligne, remplacer les mots:

« dans l'autre langue nationale »,

pal' les mots:

« en [rençeis »,

JUSTIFICATION,

La modification du texte répond" une situation de fatt et ~ un besoin.

Art. 9.

Aux 2e et 3e lignes, remplacer les mots:

« la 'troisième année d'études »,

par les mots:
« la cinquième année d'études ».

JUSTIFICATION.
I.B 5· année d'études semble, du point de Vue pédagogique, mieux

justifiée, Comme la plus grande partie des enfants fréquentent un
enseignement secondaire et que l'obligation scolaire sera prolongée
prochainement, l'enseignement de la seconde langue pourra être amé-
lioré.

Art, io.
Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui

suit:
« L'enseignement de la seconde langue est obligatoire

dans les écoles primaires de rarrondissement de Bruxelles.
Cepitale et 'des communes visées à l'article 3, à raison de
3 heures pal' semaine au deuxième degré et de 5 heures
par:' semaine aux troisième et quatrième degrés. »

JUSTIFICATION.
Même Justification que pour l'article 2.

Art. 11.

A la 2" ligne, remplacer lès mots:

« l'agglomération bruxelloise »,

par les mots :

« l' ertondissement; de Bruxelles-Cepitale ».

JUSTIFICATION.
Même justification que pour l'article 2,
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VERANTWOOHDING,

Daar het voor het lcqer moqclijk is zeer duldclijk te bepalcn waal'
de scholen onrnlsb aar zijn met ccn taalreqime, dat afwijkt van dat van
de streck, acht de Regering het ovcrbodiq cen afwljklnq op het prin-
cipe van artikel 4 te voorz icn bi] wijzc van In Mlnlsterraad overlegd
konlnklijk beslutt. Dergelijke scholcn zullen dus alleen wor dcn opge-
rtcht te Aarlcn, Leopoldsburq en Oostende,

De Regering oordeelt dat het niet noodzakelijk is het 4" van het
oud artikel te behouden: mdcrdaad, de vri]c inrichtende machten behou-
den het recht lager onderwijs in te richten In een andere taal dan deze
van de str eck, zonder recht op toelagen; de kinderen zullen geen nadcel
ondervlnden daar in geen enkele wettelijke sanctic der studlën is voor-
zten voor het lager onderwijs,

Art.8.

Op de laatste regel, de woorden r

« in de anderc landstaal »,

vervanqen door de woorden I

«, in het Frans ».

VERl\NTWOORDING,

De wijziging van de tekst beantwoordt aan de Icitelljkc tocstand en
aan een behoefte,

Art. 9.

Op de 2d' reqel, de woorden:

« het derde leerjaar »,

vervangen door de woorden .

« het (Jijfde leerjeet ».

VERANTWOORDING.

Het 5e Ieerjaar blijk], van uit pedagogisch standpunt, beter ver anf-
woord. Daar de overqrote meerderheid van de kinderen thans toch
voorrqezet onderwijs volgen en eerlanq de lecrplicht zal verlenqd wor-
den zal het aanleren van de twecde taal zclfs kunnen verbeterd
worden.

Art. 10.

Het eerste lid van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Het onderricht (Jan de tweede taal is oerplicht in de
lagere scholen van het arrondissement Btuesel-Hooidsted en
van de gemeenten opgesomd in artikel 3, naar ada van
3 ucen pet tueek in de tweede graad en van 5 uren per ioeek
in de derde en oietde graad. »

VER:ANTWOORDING.
Zelfde verantwoording als bl] artikel 2.

Art. Il.

Op de eerste twee reqels, de: woorden i

« de Brusselse agglomeratie »,

vervangen door de woorden :

« he! arrondissemenr Brussel-Hooldsted ».

VERANTWOORDING.
Zelfde verantwoording als bij artike! 2.
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Art. 14.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Dans les écoles primaires de l'arrondissement de

Bmxelles-Capitale et des communes visées à l'article 3, la
seconde langue est enseignée par un instituteur qui a fourni
la preuve de sa connaissance approfondie de cette: langue
CL au moins de sa connaissance suffisante de la langue de
renseignement. »

JUSTIFICATION.

Même justification gue pour l'article 2.

Art. 17.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Chaque chef d'école est responsable de l'inscription

d'un élève dans un réqime linguistique déterminé. con-
[ormément aux dispositions des articles .5, 6 et 7 et du
présent article.

» Dans tous les cas ou la langue maternelle ou usuelle
de l'enfant détermine le régime linguistique de son ensei-
gneme:nt, le chef d'école ne peul' procéder à son inscription
dans lm régime déterminé que sur production;

» a) soit d'Un certificat du chef de l'école que l'élève
vient de quitter, attestant qu'il a fait toutes ses études anté-
rieures dans la. langue de ce régime;

» b) soit d'une déclaration linguistique du chef de
famille, visée par l'inspection linguistique dans tous les cas
où celle-ci ne met pas en doute l'exactitude de cette décla-
ration;

» c) soit d'une décision de la commission ou du jury
mentionné à l'erticle 18.

» Toutefois, lorsque l'enfant est inscrit pour la première
fois dans une école gardienne, le chef d'école peut inscrire
l'enfant sur production de la déclaration linguistique, qui
sera envoyée dans le mois à l'inspection linguistique pour
vérification.

» Pour les élèves qui s'inscrivent dans une école de
l'arrondissement de Bru xelles-Capitale et dont les parents
résident en dehors de cet arrondissement, la langue de
l'enseignement sera la langue de la région de la résidence
des parents, sauf déclaration contraire du chef de {amille et
approuvée par l'inspection linguistique.

» Le Roi détermine les modèles du certificat et de la décle-
ration qui devront comprendre tout renseignement de neiure
il faciliter la vérification de leur exactitude.

» Sans préjudice des poursuites auxquelles elle peut
donner lieu, toute inscription fausse ou inexacte par le chef
d'école peùt entraîner des peines disciplinaires ou la prioe-
tion des subventions pendant une période qui n'excédera pas
six mois par infraction. »

JUSTIFICATION.

Il a paru nécessaire de déterminer plus nettement les responsabilités
dans l'application des dispositions de la présente loi, en ce qui concerne
Je régime linguistique des élèves.

D'après la législation de 1932 et des dispositions réglementaires exÎs-
tantes, il appartient à la fois au chef d'école et. à l'inspection linguis-
tique, dans l'enseignement gardien, primaire et moyen. de vérifier quelle
est la langue maternelle ou usuelle de l'enfant. Désormais, le chef
d'école sera dégagé de cette obligation. Sa responsabilité sera de
veiller à ce que l'inscription des élèves soit faite conformément aux
dispositions de la loi et, en particulier, conformément au visa de
l'inspection linguistique et aux indications des documents ad hoc qui
lui seront remis, dans !es cas où le régime linguistique de renseignement
est déterminé par la langue maternelle ou usuelle de l'enfant.

l '1 J

Art. 14.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« In de leiqere schoten van hct arrondissement Brussel-

Hoofdstad en van de qeme enieri opgesomd in ertikel 3,
ioordt de tioeede taalonderwezen door een onderioiizer die
het bewijs hee]: qeleoerd van zijn grondige kennis Véln deze
tenl en tcn minste van zijn. oolâoende kennis (Ian de onder-
ioijstael. »

VERANTWOORDING.

Zelfde vcrantwoordinq als bij artl kel 2.

Art. 17.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« Ieder schoolhoofd is verantwoordelijk voor de inschri]-

!Jing van een leerlin q in een bepeeld teelreqime, ooereen-
komstig de bepalinqen (Janartikel 5, 6 en 7 en van dit ertikel,

» T'elkens els de moedertaalof de gebruikelijke teel uan
het kind het taalregime van zijn onderwijs bepeelt, mag het
schoolhoofd slechts tot inschrijoinq in een bepeeld regime
overgaan dan na voorleçqlnq :

» a) hetzi] van een getuigschrift van het schoolhoofd van
de inrichting die de leerllnq oetleei, bevesiiqend dat deze
al zijn ootiqe studiën in de taal van dit regime heeft gedaan;

» b) heizi] van een teeluerklatinq van het gezinshoofd,
qeviseerd door de teelinspectie telkëns els deze de echiheid
van deze verklaring niet in twijfel trekt:

» c) hetzi] van een besilssinq van de commissie of oancle
jury oermeld in artikel18.

» Nochtens, warmeer het kind voor de eerste maal coordt
inqeschreoeru in een kleutecschool, mag het schoolhoofd het
kind inschrijoen op voorlegging van een teeloerklerinq die
blnnen de maand vaat' nazicht aan de teelinspectie zal tuor-
den ooerqemeekt,

» Voor de Leeclinqeri die zich inschriioen in een school
van het arrondissement 'Brltssel~H oofdstad en ioier
ouders butten dit arrondissement oerblijven, zel de onder-
wijstaal de taal van de sireek van de vet'blijfplaats van de
ouder s zijn, behoudens andersluidende door de taelinspectie
goedgekeurde verklaring van het gezinshoofd.

» De Koning bepeelt de vorm ven het getuigschrift en
Vélnde oerkletinq, die de nodige inlichtinqen moeten beoat-
ten teri einde het nagaan van hun echtheid te oerqemekke-
lijken.

» Onverminderd de ve.rvolgingen die zij kan meebren qen,
stelt elke valse of cnjuiste inschriioinç door het schoolhoofd,
hem bloot aan tuchtstraffen, of het intrekken der toeleqen
Vaal' een periode die per overtreding zes maanden niet
mag ooerschriiden, »

VERANTWOORDING,

Het is noo::lzakeli jk gebleken de verantwoordclijkheden voor de toc-
pass.nq van de bepalinqen van deze wet in verband met het taalreçlrne
der Icerlinqen, duidelijker vast te stellen.

Luidens de wetgeving van 1932 en de bestaande reglementaire bepa-
linqcn, komt het én aan het schoolhoofd, én aan de taalinspcctle van
het kleuter-, laqer en middelbaar onderwijs toe, na te gaan welke de
moedertaalof de gebruikelijke taal van het ktnd is, Voortaan zal het
schoolhoofd van deze verplichünq ontlast worden, Zijn ver antwoor-
delijkheid bestaat erin na te gaan of de Inschrtjvinq van de leerlingen
zal geschieden in overecnstcmrninq met de bepalingen van de wet en,
inzonderheid, in overeenstemming met het visurn van de taallnspectie
en de aandutdlnqen van de documcnten ad hoc die hern zullcn over-
handigd worden in de gevallen waar het taalreqime van het onderwi]s
bepaald wordt door de rnoedertaal DI de gebruikelijke taal van het kind.



Comme cette responsabilité est plus ne tcrncnt définie que clans le
passé, il convient de rttprhue r les infractlons. Des peines dtscipllnaires
cl des sanctions administratives ont été prévues.

Ln vérf hcntlon cie ln déclaration du chef cie fnmilk appartiendra
dorénavant uniquement fI l'lnspe r tlon linguistique.

En. prlnclpc, cette vérification doit être faite avant l'fn-icr lptton de
l'élève. Toutefois, il a été prévu que la vérification préalable n'est pas
requise lors cie la première inscription clans une école garclienne, Dans
cc cas cette vérification sera Ialtc au cours de ]'année de son inscrlp-
~n. I

Pour les enfants orlqlnalres d'une région unilin jue, il est établi tine
présomption [uris tnnitun qui peut être renversée par tine déclaration
linguistique reconnue exacte.

Comme prévu à l'art LIe 18 le Roi déterrnlnera l a procédure Ü suivre
ct les dé lois fi respecter notamment pour l'Iutrorluctlon de la dé clara-
tian. sa vérification et l'exercice éventuel du droit d'appel, Il déte r-
minera en outre clans quels ca, un élève peut être admis il' suivre les
cours en attendant sou inscription régulière.

Art. 18.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
«Les éteblissenients d'enseignement sont soumis à

l' inspection Unguis tique don t l'organisation et le [onction-
nement sont réglés par le Roi.

» L'inspection linguistique est spécialement chargée du
contrôle permanent de l'application des dispositions de la.
présente loi concernant le régime linguistique des élèves,

» Toutes 'les déclaratio~s linguistiques seront visées par
deux inspecteurs appartenant li l'un et rautre rôle lin-
guistIque.

» En cas de désaccord des deux inspecteurs, le cas est
soumis à une commission composée par le Roi.

» Le chef de famille peut en appeler de la décision soit
des inspecteurs, soit de la commission auprès d'un jury
composé par le Roi.,

» Le Roi détermine la procédure à suivre et les délais à
respecter pour rapplication du présent article et de
t'erticle 17, »

JUSTIFICATION.
Cet article organise J'inspection linguistique. C'est elle qui vérifiera

J'exactitude des déclarations linguistiques. 11 a paru que ce système
était de nature à garantir une application plus efficace de Ia loi.

Les parents ont toutefois [a possibilité d'en appeler de la décision
de l'inspection linguistique lorsqu'Ils estiment que cette décision ne
correspond pas fi la réalité.

Art. 20.

Aux 4" et dernière lignes, remplacer les millésimes
« 1962-1963 » et « 1963-1964 » respectivement par:

« 1963-1961: » et «1964-1965 ».

JUSTIFICATION.
Cette modification est rendue nécessaire par l'examen tardif du projet.

Art. 21.

1. - Au deuxième alinéa, 2e ligne, remplacer les mots:
« l'agglomération bruxelloise ».

par les mots :
« l'arrondissement de Bruxelles-Capitale ».

5 398 (1961-1962) - N. 4.

Daar deze veranlw,:o:'de!ijkheic! dui dc lij kcr orns chrcvrn is dan in het
vcrlcden, past he: de inbrcul.cn te bcrcuqclcn. Tuchtstraffen en adrni-
nistratlevc sanc.ics werdcn voorz icn.

Voortaan znl het nazlen van de vcr klar inq van het qczf nshoofd allee n
qeschlerlen door de taalinspectie.

Prlnclpleel zal dit nazle n moeren qeschlcdcn vóór de inschrijving
van de leerling. Nochtans werd et' voorztcn dat dit voor afqaand
nazien niet verclst is voor de eerste inschrijving in ccn kleuterschool.
In dit qeval zal het nazien gebeuren in de loop van het [aar van z ij n
inschrljvinq.

VOOl' de k indcren afkomstig nit ce n eent.aliq qcbied wordt cen ver
mocdcn [uris tan/ml! gevestigd dat door ecn waarachtiq bevondcn taal-
verklarinq kan tenietqedaan worden.

Zoals vo-n-zien bij artike-l 18 2<11 d" Koning de procedure bepalcn
dle moet gevolgd en de tcrrnijncn die moeten in acht qe nomen worden
o.rn, voor hct indlenen van de vcrklarlnq, het nnz ien ervan en de even"
tuele uitoefening van het recht van berocp. Hl] zal tevcns b epalcn in
welke gevallen ccn leerling maq tocqclaten worden cie lcssen te vclqen
in afwachting van zljn reqelmatiqe inschrljvlnq.

Art. 18,

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« De onderwijsinrichtingen zijn onderioot pen aan' de 'tael-

inspectie u/aeroun de inrichtinq en de toerkin q ioordt gere~
geld door de Koninq.

» De taalinspectie is inzonderheid beles: met de dootlo-
pende controle (Jan'de toepesslnq van de bepelinqen vnn
deze ioet betreffende het tealieqimc van de leerlinqen,

» Alle teeloerkletinqen zullen geviseerd ioorden door
tioee inspecteurs behorende tot de ene en de nndere taalrol.

» Als de i'lvee inspecteurs het niet eens zijn, wordt het
geval voorgelegd aan een door de Koning semenqesteldc
commissie,

» Het gezinshoofd kan bij een door de Koning sarnen-
gestelde jury in beroep gaan tegen de beslissing hetzij van de
in.specteurs, hetzij van de commlsste,

» De Koninç bepeelt de procedure die rnoet gevolgd en
,de termijnen die moeten in acht Benomen ioorden ooot de
toepassinq van dit ertikel en van ertike] 17. »

VERANTWOORDING.

Bij dit artlkel worclt de taalinspectle qeorqantseer d. Zij zal de juist-
heid van de taalverklarinqcn naqaan. Het hleek dat dit stelsel van
aard was om eeri doclmatiqer toepassing van de wet te waarborgen.

Het staat de ouders center vri] tegen de beslissing van de taallnspec-
tie beroep aan te tekenen indien z i] oor delcn dat de beslissing van de
inspcctie niet met' de werkelijkheid strookt.

Art. 20.

Op de 1de en laatste reqels, de jaartallen « 1962-1963 »
en « 1963-1 964 » respectievehjk vervangen door t

« 1963-1964 » en « 1964-1965 ».

VERANTWOORDING,
Vvijziging die zich opdringt door het l aattijdlq behandelen van het

ontwerp.

Art. 21.

1. - In het tweede lid, 2de reqel, de woorden i

« de Brusselse agglomeratie »,

vervangen door de woorden r

« het erroridissement Brussel-Hoojdsted ».
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2. -- Au même
simes « 1961~1962

« 19G2~19(j3 >t.

alinéa, 5" ligne, remplacer les millé- I
t> par:

2. ~ « In fine » van hetzelfde lid, de jaartallen «
1962 » vervangen door:

« 1962-1963 ».

1961~

JUSTIFICATION.

Mërne justlfication que pour l'article 2 et l'article 20.

VERANTWOORDING.

Zelfde vcrnntwoordtnç als bi] artikel 2 en artikel 20.

Art. 23.

Remplacer le millésime « 1962 » par:
« 1963 ».

Art. 23.

[aartal « 1962 » vervanqen door:
« 1963 ».

JUSTIFICATION. VERANTWOORDING.

Même justification que pour l'article 20. Zelfde vcrantwoordlnq als bi] arttkel 20.

Le Ministre de l'Education netionele et de la. Culture, De Minister oen Nationale Opuoedinq en Cultuur,

V. LAROCK.

L.€ Ministre de la Culture,
Adjoint à l'Education nationale,

De Minister van Cultuur,
Adjunct (Joar Nationale Opooedinç.

R. VAN ELSLANDE.
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